UHF Multifunctional wireless transceiver

Instruction manual

Function description

1.6.35mm audio plug

2. On the frequency display: on the frequency of blinking, blinking stop
is completed on the frequency

3. Power switch: Long press to turn on, short press to turn off

4. DC 5Vcharging interface

5.LED display

6. Power button: long press on/off; Short tap volume increase, double

tap volume decrease Press the power button four times in a row to switch modes.

- Operating Frequency Band: 2402-2480MHZ
- Maximum Radio-Frequency Power: -0.666dBm
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Instruction manual(English)
1. First, put the battery into the microphone and microphane receiver
2. Then turn on the microphone and receivar, which are plug and play microphones that
automatioclly adjust the frequency
A Remember to charge and discharge the battery first, Do not overcharge. Please reler
to the English instruction manual for specific usage

Gebrauchsanweisung(Deutsch)
1. Legen Sie zunachst die Batterie in das Mikrofon und den Mikrofonempfanger ein
2. Schalten Sie dann das Mikrofon und den Empféanger ein, die eingesteckt sind, und
spielen Sie Mikrofone ab, die die Frequenz automatisch anpassen
A Denken Sie daran, den Akku zuerst aufzuladen und zu entladen. Bitte lesen Sie die
englische Bedienungsanleitung fiir die spezifische Verwendung

Manual de instrucciones(Espafiia)
1. Primero, coloque la bateria en el micréfono y el receptor de microfono
2. Luego encienda el micréfono y el receptor, que estédn enchufados y reproduce
microfonos que ajustan automaticamente la frecuencia.
A Recuerde cargar y descargar la bateria primero, no sobrecargue. Consulte el manual de
instrucciones en inglés para un uso especifico

Instrucciones(Frangais)
1. Tout d'abord, mettez la batterie dans le microphone et le récepteur du microphane
2. Allumez ensuite le microphone et le récepteur, qui sont des microphones branchés qui
ajustent automatiquement la fréquence.
A N'oubliez pas de charger et de décharger la batterie en premier, ne surchargez pas.
Veuillez vous référer au manuel d'instructions en anglais pour une utilisation spécifique
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Manuale di istruzioni(ltaliano)
1. Per prima cosa, metti la batteria nel microfono e nel ricevitore del microfono
2. Quindi accendi il microfono e il ricevitore, che sono microfoni plug che regolano
automaticamente la frequenza
A Ricordati di caricare e scaricare prima la batteria, non sovraccaricare. Si prega di fare
riferimento al manuale di istruzioni inglese per un utilizzo specifico
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Instruktionsbok(Sverige)
1. Satt forst batteriet i mikrofonen och mikrofonmottagaren
2. Sla sedan pa mikrofonen och mottagaren, som &r inkopplade och spela mikrofoner
som automatiskt justerar frekvensen
A Kom ihag att ladda och ladda ur batteriet férst, 6verladda inte. Se den engelska
bruksanvisningen for specifik anvandning

Navod k poufZiti(Cesky)
1. Nejprve vlozte baterii do mikrofonu a pfijimace mikrofonu
2. Poté zapnéte mikrofon a pfijimac, které jsou zapojeny a prehravaji mikrofony, které
automaticky upravuji frekvenci
A Nezapomeme nejprve nabit a vybit baterii, Nepfebijejte. Pro konkrétni pouziti se
prosim vratte do anglického névodu k poutiti

Instrukcja obstugi(Polska)
1. Najpierw wtoz baterie do mikrofonu i odbiornika mikrofanowego
2. Nastepnie wtacz mikrofon i odbiornik, ktdre sa podtaczone i odtwarzaj mikrofony,
ktdre automatycznie dostosowujg czestotliwosc
A Pamiegtaj, aby najpierw natadowac i roztadowa¢ akumulator, nie przetadowuj.
Szczegbtowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji obstugi w jezyku angielskim

Handleiding(Nederland)

1. Plaats eerst de batterij in de microfoon en microfoonontvanger

2. Schakel vervolgens de microfoon en de ontvanger in, die zijn aangesloten en speel
microfoons die de frequentie automatisch aanpassen

A Vergeet niet om de batterij eerst op te laden en te ontladen. Laad niet te veel op.
Gelieve te verwijzen naar de Engelse handleiding voor specifiek gebruik

Instruktionsvejledning(Dansk)
1. Forst skal du satte batteriet i mikrofonen og mikrofanmodtageren
2. Derefter taende mikrofonen og modtageren, som er tilsluttet og afspille mikrofoner,
der automatisk justerer frekvensen
A Husk at oplade og aflade batteriet fgrst. Overoplad ikke. Send venligst til den engelske
instruktionsmanual for specifik brug

Kézikényv(Magyar)
1. El6szor helyezze az akkumulatort a mikrofonba és a mikrofan vevébe
2. Ezutdn kapcsolja be a mikrofont és a vev6késziiléket, amelyek csatlakoznak, és
lejatsszak a mikrofonokat, amelyek automatikusan &llitjak be a frekvenciat
A Ne felejtsd el el6szor feltolteni és kisiitni az akkumulatort, Ne tolts tul. Kérjiik, reler az
angol utasitas kézikonyv konkrét hasznalatra

Manual de instrugdes(Portugués)
1. Primeiro, coloque a bateria no microfone e no receptor de microfano
2. Em seguida, ligue o microfone e receba, que sdo microfones conectados e reproduzi-
dos que ajustam automaticamente a frequéncia
A Lembre-se de carregar e descarregar a bateria primeiro, Ndo sobrecarregue. Por favor,
consulte o manual de instrugdes em inglés para uso especifico

Eyxelpidio odnywwv(EAAnviIKA)
1. Kat 'apyxag, Bakte Ty pnatapio oto Skt pikpodwvwy kal microphane
2. Katomuy avol€te To pikpodwvo kal to SEktn, Ta onola eivat ouvdedepéva kat mailouv
Ta pkpodwva mou automatioclly puBuilouy th cuxvotnta
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FCC Warning:

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device
not explicitly approved by manufacturer could void
your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirement.
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